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EN KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

FR LÉGENDE DES PICTOGRAMMES DE SÉCURITÉ FIGURANT SUR LES PRODUITS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP PRODUCTEN

DE ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN DEN PRODUKTEN

HU A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEK LEGENDÁJA

RO LEGENDA SEMNELOR DE AVERTIZARE DE PE PRODUSE

SK LEGENDA VÝSTRAŽNÝCH ZNAČIEK NA VÝROBKOCH

SI KLJUČ DO SIMBOLOV VARNOSTI PROIZVODA

LV PRODUKTU DROŠĪBAS ZĪMJU NOZĪME

LT ĮSPĖJAMŲJŲ ŽENKLŲ ANT GAMINIŲ LEGENDA

HR LEGENDA ZNAKOVA UPOZORENJA NA PROIZVODIMA

CZ LEGENDA K BEZPEČNOSTNÍM ZNAČKÁM NA VÝROBKU

EE TOODETE HOIATUSMÄRGISTE LEGENDID

IT LEGENDA DEI CARTELLI DI AVVERTIMENTO SUI PRODOTTI

PT LEGENDA DOS SINAIS DE AVISO NOS PRODUTOS

ES LEYENDA PARA SÍMBOLOS DE SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS

UA ЛЕГЕНДА ПРО ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ ЗНАКИ НА ПРОДУКТАХ

FI TUOTTEISSA OLEVIEN VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET

NO NØKKEL TIL PRODUKTSIKKERHETSSKILDER

MK КЛУЧ ЗА СИМБОЛИТЕ НА БЕЗБЕДНОСТ НА ПРОИЗВОДОТ

SQ ÇELËSI PËR SIMBOLET E SIGURISË SË PRODUKTIT

SR KLJUČ ZA SIMBOLE BEZBEDNOSTI PROIZVODA

SV NYCKEL TILL PRODUKTSÄKERHETSSYMBOLER

DK NØGLE TIL PRODUKTSIKKERHEDSSYMBOLER

EN Preserve this handbook for future reference.

PL Zachowaj ten podręcznik na przyszłość.

FR Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging.

DE Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren.

HU Tartsa meg ezt a használati útmutatót a későbbi használatra.

RO Păstrați acest manual pentru consultări ulterioare.

SK Uschovajte si túto príručku pre budúce použitie.

SI Shrani to priročnik za kasnejšo referenco.

LV Uzglabājiet šo lietošanas pamācību turpmākai lietošanai.

LT Saugokite šį naudojimo vadovą, kad galėtumėte juo naudotis ateityje.

HR Sačuvajte ovaj priručnik s uputama za buduću upotrebu.

CZ Uschovejte tuto příručku pro budoucí potřebu.

EE Hoida käesolev kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

IT Conservare il presente manuale di istruzioni per future consultazioni.

PT Guarde este manual de instruções para referência futura.

ES Guarde el manual para futuras consultas.

UA Зберігайте цю інструкцію для подальшого використання.

FI Säilytä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä varten.

NO Behold denne håndboken for fremtidig referanse.

MK Зачувајте го овој прирачник за идни референци.

SQ Ruajeni këtë manual për referencë të ardhshme.

SR Zadržite ovaj priručnik za buduće reference.

SV Spara denna handbok för framtida referens.

DK Behold denne vejledning til fremtidig reference.

EN Hearing, sight and respiratory protection must be worn.

PL Obowiązkowo zabezpieczyć słuch, wzrok i drogi oddechowe.

FR Port obligatoire de protections auditive, oculaire et respiratoire.

NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen.

DE Gehoor-, zicht- en ademhalingsbescherming moet worden gedragen.

HU Kötelező védeni a hallást, a látást és a légutakat.

RO Protejați obligatoriu urechile, ochii și căile respiratorii.

SK Musí sa nosiť ochrana sluchu, zraku a dýchania.

SI Nositi je treba zaščito za sluh, vid in dihanje.

LV Jāvalkā dzirdes, redzes un elpošanas aizsardzība.

LT Privaloma dėvėti klausos, regėjimo ir kvėpavimo apsaugą.

HR Morate nositi zaštitu za sluh, vid i disanje.

CZ Použijte ochranu sluchu, zraku a dýchacích cest.

EE Kuulmis-, nägemis- ja hingamisteede kaitse kohustuslik.

IT È necessario indossare protezione per l’udito, la vista e la respirazione.

PT É necessário usar proteção auditiva, ocular e respiratória.

ES Protecciones auditiva, ocular y respiratoria son obligatorias.

UA Необхідно носити захист слуху, зору та дихання.

FI Kuulo-, näkö- ja hengityssuojaus on käytettävä.

NO Hørsel, syn og åndedrettsvern må brukes.

MK Мора да се носи заштита на слухот, видот и дишењето.

SQ Duhet të mbani mbrojtje për dëgjimin, shikimin dhe frymëmarrjen.

SR Morate nositi zaštitu za sluh, vid i disanje.

SV Hörsel-, syn- och andningsskydd måste bäras.

DK Høre-, syns- og åndedrætsbeskyttelse skal bruges.

WARNING! - UWAGA! - ATTENTION! - WAARSCHUWING! - ACHTUNG! - MEGJEGYZÉS! - ATENȚIE! - UPOZORNENIE! - BRĪDINĀJUMS! - DĖMESIO! - PAŽNJA! - VÝSTRAHA! - 
HOIATUS! - NOTA! - NOTA!- ¡ATENCIÓN! - УВАГА! - HUOM! - ADVARSEL! - ВНИМАНИЕ! - KËRKO! - UPLATA! - VARNING! - ADVARSEL! - OPOZORILO!
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EN Danger - automatic startup.

PL Uwaga, niebezpieczeństwo automatycznego uruchomienia się.

FR Risque de démarrage automatique.

NL Gevaar voor automatisch starten.

DE Gefahr durch automatischen Anlauf.

HU Vigyázat, az automatikus indulás veszélye.

RO Riscul de pornire automată.

SK Pozor, nebezpečenstvo automatického spustenia.

SI Opozorilo - samodejni zagon.

LV Uzmanību, automātiskās palaišanas drauds.

LT Atsargiai, automatinio paleidimo pavojus.

HR Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.

CZ Pozor – nebezpečí automatického spuštění.

EE Ettevaatust, automaatse aktiveerimise oht.

IT Attenzione, pericolo di avvio automatico.

PT Cuidado, perigo de arranque automático.

ES Peligro: control automático (circuito cerrado).

UA Обережно, небезпека автоматичного запуску.

FI Varoitus, automaattisen käynnistyksen vaara.

NO Fare - automatisk oppstart.

MK Опасност - автоматско вклучување.

SQ Rrezik - ndezje automatike.

SR Opasnost - automatsko pokretanje.

SV Fara - automatisk start.

DK Fare - automatisk opstart.

i

EN Before use, read the handbook carefully.

PL
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcjami 
obsługi.

FR Lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation.

NL Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door.

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

HU
Kérjük, a munka megkezdése előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a kézikönyvet.

RO Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.

SK Pred použitím sa dôkladne oboznámte s návodom na obsluhu.

SI Pred uporabo natančno preberite priročnik.

LV
Pirms lietošanas rūpīgi iepazīstieties ar pievienoto lietošanas 
instrukciju.

LT Prieš pradėdami darbą atidžiai perskaitykite šį vadovą.

HR Prije početka rada pažljivo pročitajte ovaj priručnik.

CZ Před použitím si pečlivě přečtěte příručku.

EE Enne kasutamist tutvuda hoolikalt kasutusjuhendiga.

IT Leggere attentamente questo manuale prima di iniziare il lavoro.

PT Leia atentamente este manual antes de começar a trabalhar.

ES Antes de usar, lea el manual atentamente.

UA
Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед початком 
роботи.

FI Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen työn aloittamista.

NO Les håndboken nøye før bruk.

MK Прочитајте го прирачникот внимателно пред употреба.

SQ Para se të përdorni, lexoni me kujdes manualin.

SR Pre nego što počnete, pažljivo pročitajte priručnik.

SV Läs noggrant manualen före användning.

DK Læs vejledningen omhyggeligt, før du bruger den.

EN Dangerous voltage.

PL Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym.

FR Attention: présence de courant électrique.

NL Attentie, elektrische stroom.

DE Achtung, elektrische Spannung.

HU Vigyázat, áramütés veszélye.

RO Atenție, pericol de electrocutare.

SK Pozor, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

SI Ogrožajoče napetosti.

LV Uzmanību, elektrošoka drauds.

LT Atsargiai, elektros smūgio pavojus.

HR Opasna napetost.

CZ Nebezpečné napětí.

EE Ettevaatust, elektrilöögi oht.

IT Attenzione, rischio di scossa elettrica.

PT Cuidado, risco de choque elétrico.

ES Peligro: alto voltaje.

UA Обережно, ризик ураження електричним струмом.

FI Varoitus, sähköiskun vaara.

NO Fare for elektrisk støt.

MK Опасно напојување.

SQ Tension i rrezikshëm.

SR Opasni napon.

SV Farlig spänning.

DK Farlig spænding.

EN Warning, hot surfaces.

PL Uwaga, grozi poparzeniem.

FR Risque de brûlures.

NL Gevaar voor brandwonden.

DE Verbrennungsgefahr.

HU Magas hőmérséklet okozta veszély.

RO Atenție, pericol de arsuri.

SK Pozor, nebezpečenstvo popálenia.

SI Opozorilo, vroče površine.

LV Uzmanību, apdegumu risks.

LT Pavojus dėl aukštos temperatūros.

HR Opasnost zbog visoke temperature.

CZ Nebezpečí popálení.

EE Ettevaatust, põletusoht.

IT Pericolo causato dalle alte temperature.

PT Perigo causado por temperaturas elevadas.

ES Peligro: superficie caliente.

UA Небезпека, спричинена високими температурами.

FI Korkean lämpötilan aiheuttama vaara.

NO Advarsel, varme overflater.

MK Предупредување, жешки површини.

SQ Kujdes, sipërfaqe të nxehta.

SR Upozorenje, vruće površine.

SV Varning, heta ytor.

DK Advarsel, varme overflader.
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Instruction manual for owner’s use EN

The product is used to lift motorbikes by the rear wheel. 

Dimensions: 530 x 430 x 320 mm 
Net weight: 3 kg 

 

Warnings 

1. The product must be assembled according to the diagram shown below. 
2. Use the product only for its intended purpose. 
3. Do not exceed the weight specified in the technical specifications. 
4. Ensure that the ground is level. 
5. If any damage is noticed, discontinue use of the product and contact Airpress 

Service. 

 

Assembly diagram 
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- ----------- �  
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EN Instruction manual for owner’s use

The product is used to lift motorbikes by the rear wheel. 

Dimensions: 530 x 430 x 320 mm 
Net weight: 3 kg 

 

Warnings 

1. The product must be assembled according to the diagram shown below. 
2. Use the product only for its intended purpose. 
3. Do not exceed the weight specified in the technical specifications. 
4. Ensure that the ground is level. 
5. If any damage is noticed, discontinue use of the product and contact Airpress 

Service. 

 

Assembly diagram 
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PART 
NO. 

DESCRIPTION QUANTITY PART 
NO. 

DESCRIPTION QUANTITY 

1 HANDLE 1 7 WHEEL 4 

2 BOLT 2 8 SMALL TUBE 4 

3 CURVED 
WASHER 

4 9 LEFT JOINT 1 

4 NECK 4 10 RIGHT U 
ADAPTOR  

1 

5 SUPPORT 2 11 KNOB 2 

6 BOLT 2    
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Instrukcje obsługi
(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) PL

Produkt służy do podnoszenia motocykli za tylne koło. 

Ostrzeżenia 

1. Produkt należy złożyć zgodnie z przedstawionym schematem. 
2. Produkt należy użytkować zgodnie z jego przeznaczeniem. 
3. Nie należy przekraczać masy określonej w specyfikacji technicznej. 
4. Upewnij się, że podłoże jest równe. 
5. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń należy zaprzestać stosowania 

produktu i skontaktować się z Serwisem Airpress. 

 

Schemat montażu 
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PL Instrukcje obsługi
(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

Produkt służy do podnoszenia motocykli za tylne koło. 

Ostrzeżenia 

1. Produkt należy złożyć zgodnie z przedstawionym schematem. 
2. Produkt należy użytkować zgodnie z jego przeznaczeniem. 
3. Nie należy przekraczać masy określonej w specyfikacji technicznej. 
4. Upewnij się, że podłoże jest równe. 
5. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń należy zaprzestać stosowania 

produktu i skontaktować się z Serwisem Airpress. 

 

Schemat montażu 
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CZĘŚĆ 
NR. 

OPIS ILOŚĆ CZĘŚĆ 
NR. 

OPIS ILOŚĆ 

1 UCHWYT 1 7 KOŁO 4 

2 ŚRUBA 2 8 MAŁA RURA 4 

3 PODKŁADKA 
ZAKRZYWIONA 

4 9 ŁĄCZNIK LEWY 1 

4 NAKRĘTKA 4 10 PRAWY 
ADAPTER U 

1 

5 WSPORNIK 2 11 POKRĘTŁO 2 

6 ŚRUBA 2    
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Manuelle Bedienungsanleitung
(Übersetzung der Originalanleitung) DE

Das Produkt dient zum Anheben von Motorrädern am Hinterrad. 

Abmessungen: 530 x 430 x 320 mm 
Nettogewicht: 3 kg 

Warnungen 

1. Das Produkt muss gemäß dem abgebildeten Montageplan zusammengebaut 
werden. 

2. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. 
3. Überschreiten Sie nicht das in den technischen Daten angegebene maximale 

Gewicht. 
4. Achten Sie darauf, dass der Untergrund eben und stabil ist. 
5. Bei Feststellung von Schäden stellen Sie die Verwendung des Produkts ein und 

wenden Sie sich an den Airpress-Kundendienst. 

Montageplan 
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DE Manuelle Bedienungsanleitung
(Übersetzung der Originalanleitung)

Das Produkt dient zum Anheben von Motorrädern am Hinterrad. 

Abmessungen: 530 x 430 x 320 mm 
Nettogewicht: 3 kg 

Warnungen 

1. Das Produkt muss gemäß dem abgebildeten Montageplan zusammengebaut 
werden. 

2. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. 
3. Überschreiten Sie nicht das in den technischen Daten angegebene maximale 

Gewicht. 
4. Achten Sie darauf, dass der Untergrund eben und stabil ist. 
5. Bei Feststellung von Schäden stellen Sie die Verwendung des Produkts ein und 

wenden Sie sich an den Airpress-Kundendienst. 

Montageplan 
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TEIL-
NR. 

BESCHREIBUNG MENGE ARTIKELNR. BESCHREIBUNG MENGE 

1 GRIFFRAHMEN 1 7 RAD (LAUFROLLE) 4 

2 SCHRAUBE M6 2 8 DISTANZHÜLLE 
(KLEINES ROHR) 

4 

3 HALBSCHELLE 4 9 ADAPTER LINKS (U-
FORM) 

1 

4 GEGENSTÜCK ZU 
HALBSCHELLE 

4 10 ADAPTER RECHTS 
(U-FORM) 

1 

5 STÜTZSTREBE 2 11 SPANNKNOPF 2 

6 ACHSSCHRAUBE FÜ 
RAD 

2    
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Gebruiksaanwijzing 
(Vertaling van de originele instructies) NL

Het product wordt gebruikt om motoren bij het achterwiel op te tillen. 

Afmetingen: 530 x 430 x 320 mm 
Nettogewicht: 3 kg 

Waarschuwingen 

1. Het product moet worden gemonteerd volgens de getoonde 
montagehandleiding. 

2. Gebruik het product in overeenstemming met het beoogde gebruik. 
3. Overschrijd het gewicht dat in de technische specificaties staat niet. 
4. Zorg ervoor dat de ondergrond vlak is. 
5. Als er schade wordt geconstateerd, gebruik het product niet en neem contact op 

met Airpress. 

 

Montagehandleiding 
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NL Gebruiksaanwijzing 
(Vertaling van de originele instructies)

Het product wordt gebruikt om motoren bij het achterwiel op te tillen. 

Afmetingen: 530 x 430 x 320 mm 
Nettogewicht: 3 kg 

Waarschuwingen 

1. Het product moet worden gemonteerd volgens de getoonde 
montagehandleiding. 

2. Gebruik het product in overeenstemming met het beoogde gebruik. 
3. Overschrijd het gewicht dat in de technische specificaties staat niet. 
4. Zorg ervoor dat de ondergrond vlak is. 
5. Als er schade wordt geconstateerd, gebruik het product niet en neem contact op 

met Airpress. 

 

Montagehandleiding 
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Onderdeelnu
mmer 

Omschrij
ving 

Hoeveelh
eid 

Onderdeelnu
mmer 

Omschrijving Hoeveelh
eid 

1 HANDVAT 1 7 WIEL 4 

2 BOUT 2 8 VERBINDINGSB
UIS 

4 

3 BORGRIN
G 

4 9 LINKERSCHARN
IER 

1 

4 MOER 4 10 RECHTERSCHA
RNIER 

1 

5 STEUN 2 11 KNOP 2 

6 BOUT 2    
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Manuel d’utilisation 
(traduction de l’original) FR

Le produit est utilisé pour soulever les motos par la roue arrière. 

Dimensions : 530 x 430 x 320 mm 
Poids net : 3 kg 

 

Avertissements 

1. Le produit doit être assemblé conformément au schéma présenté ci-dessous. 
2. Utilisez le produit selon l'usage auquel il est destiné. 
3. Ne dépassez pas le poids indiqué dans les spécifications techniques. 
4. Assurez-vous que la surface est plane. 
5. Si vous constatez des dommages, cessez d'utiliser le produit et contactez le 

service après-vente d'Airpress. 

 

Schéma d'assemblage 
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FR Manuel d’utilisation 
(traduction de l’original)

Le produit est utilisé pour soulever les motos par la roue arrière. 

Dimensions : 530 x 430 x 320 mm 
Poids net : 3 kg 

 

Avertissements 

1. Le produit doit être assemblé conformément au schéma présenté ci-dessous. 
2. Utilisez le produit selon l'usage auquel il est destiné. 
3. Ne dépassez pas le poids indiqué dans les spécifications techniques. 
4. Assurez-vous que la surface est plane. 
5. Si vous constatez des dommages, cessez d'utiliser le produit et contactez le 

service après-vente d'Airpress. 

 

Schéma d'assemblage 
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NUM. DE 
PIÈCE 

DESCRIPTION QUANTITÉ NUM. DE 
PIÈCE 

DESCRIPTION QUANTITÉ 

1 POIGNÉE 1 7 ROUE 4 

2 BOULON 2 8 PETIT TUBE 4 

3 RONDELLE 
COURBÉE 

4 9 JOINT GAUCHE 1 

4 COU 4 10 ADAPTATEUR 
DROIT EN U 

1 

5 SUPPORT 2 11 POINT DE 
VIGUEUR 

2 

6 BOULON 2    
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Használati utasítás
(az eredeti fordítása) HU

A termék motorkerékpárok hátsó keréknél fogva történő emelésére szolgál. 

Méretek: 530 x 430 x 320 mm Nettó tömeg: 3 kg 

Figyelmeztetések 

1. A terméket a bemutatott rajz szerint kell összeszerelni. 
2. A terméket a rendeltetésének megfelelően kell használni. 
3. Ne lépje túl a műszaki adatokban megadott súlyt. 
4. Győződjön meg róla, hogy a talaj vízszintes. 
5. Ha bármilyen sérülést észlel, hagyja abba a termék használatát, és vegye fel a 

kapcsolatot az Airpress szervizzel. 

 

Összeszerelési ábra 
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HU Használati utasítás
(az eredeti fordítása)

A termék motorkerékpárok hátsó keréknél fogva történő emelésére szolgál. 

Méretek: 530 x 430 x 320 mm Nettó tömeg: 3 kg 

Figyelmeztetések 

1. A terméket a bemutatott rajz szerint kell összeszerelni. 
2. A terméket a rendeltetésének megfelelően kell használni. 
3. Ne lépje túl a műszaki adatokban megadott súlyt. 
4. Győződjön meg róla, hogy a talaj vízszintes. 
5. Ha bármilyen sérülést észlel, hagyja abba a termék használatát, és vegye fel a 

kapcsolatot az Airpress szervizzel. 

 

Összeszerelési ábra 
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ALKATRÉSZSZ
ÁM 

LEÍRÁS MENNYISÉ
G 

ALKATRÉSZSZ
ÁM 

LEÍRÁS MENNYISÉ
G 

1 FOGANTY
Ú 

1 7 KERÉK 4 

2 CSAVAR 2 8 KIS CSŐ 4 

3 ÍVELT 
BETÉT 

4 9 BAL 
CSATLAKOZ
Ó 

1 

4 DIÓ 4 10 JOBB 
ADAPTER U 

1 

5 ZÁRÓJEL 2 11 GOMB 2 

6 CSAVAR 2    
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Instrucțiuni de utilizare  
(traducere a instrucțiunilor originale) RO

Produsul este utilizat pentru ridicarea motocicletelor de la roata din spate. 

Dimensiuni: 530 x 430 x 320 mm 
Greutate netă: 3 kg 

Avertismente 

1. Produsul trebuie asamblat în conformitate cu diagrama prezentată. 
2. Utilizați produsul în conformitate cu utilizarea prevăzută. 
3. Nu depășiți greutatea specificată în specificațiile tehnice. 
4. Asigurați-vă că suportul este plan. 
5. Dacă observați orice deteriorare, întrerupeți utilizarea produsului și contactați 

service-ul Airpress. 

 

Schema de instalare 
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RO Instrucțiuni de utilizare  
(traducere a instrucțiunilor originale)

Produsul este utilizat pentru ridicarea motocicletelor de la roata din spate. 

Dimensiuni: 530 x 430 x 320 mm 
Greutate netă: 3 kg 

Avertismente 

1. Produsul trebuie asamblat în conformitate cu diagrama prezentată. 
2. Utilizați produsul în conformitate cu utilizarea prevăzută. 
3. Nu depășiți greutatea specificată în specificațiile tehnice. 
4. Asigurați-vă că suportul este plan. 
5. Dacă observați orice deteriorare, întrerupeți utilizarea produsului și contactați 

service-ul Airpress. 

 

Schema de instalare 
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PARTEA 
NR. 

DESCRIERE CANTITATE PIESĂ 
NR. 

DESCRIERE CANTITATE 

1 MÂNĂ 1 7 ROTIȚĂ 4 

2 ȘURUB 2 8 TUB MICI 4 

3 ȘAIBĂ 
CURBATĂ 

4 9 ARTICULAȚIE 
STÂNGA 

1 

4 GÂTUL 4 10 ADAPTOR 
DREAPTA U 

1 

5 SUPORT 2 11 MNOB 2 

6 ȘURUB 2    
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Návod na obsluhu
(Preklad pôvodného návodu) SK

Výrobok sa používa na zdvíhanie motocyklov za zadné koleso. 

Rozmery: 530 x 430 x 320 mm 
Čistá hmotnosť: 3 kg 

Upozornenia 

1. Výrobok musí byť zostavený v súlade s uvedenou schémou. 
2. Výrobok používajte v súlade s jeho určením. 
3. Neprekračujte hmotnosť uvedenú v technických špecifikáciách. 
4. Dbajte na to, aby bol podklad rovný. 
5. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, prestaňte výrobok používať a kontaktujte 

servis Airpress. 

 

Schéma inštalácie 
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SK Návod na obsluhu
(Preklad pôvodného návodu)

Výrobok sa používa na zdvíhanie motocyklov za zadné koleso. 

Rozmery: 530 x 430 x 320 mm 
Čistá hmotnosť: 3 kg 

Upozornenia 

1. Výrobok musí byť zostavený v súlade s uvedenou schémou. 
2. Výrobok používajte v súlade s jeho určením. 
3. Neprekračujte hmotnosť uvedenú v technických špecifikáciách. 
4. Dbajte na to, aby bol podklad rovný. 
5. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, prestaňte výrobok používať a kontaktujte 

servis Airpress. 

 

Schéma inštalácie 
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ČASŤ 
Č. 

POPIS KVALITA ČASŤ 
Č. 

POPIS MNOŽSTVO 

1 RUKOJEŤ 1 7 KOLESO 4 

2 ŠROUB 2 8 MALÁ RÚRA 4 

3 ZAKRIVENÁ 
PODLOŽKA 

4 9 ĽAVÝ SPOJ 1 

4 ŠÍJ 4 10 PRAVÝ ADAPTÉR 
U 

1 

5 PODPORA 2 11 KĽÚČ 2 

6 ŠROUB 2    
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Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne različice) SI

Izdelek se uporablja za dvigovanje motornih koles za zadnje kolo. 

Dimenzije: 530 x 430 x 320 mm 
Neto teža: 3 kg 

Opozorila 

1. Izdelek je treba sestaviti v skladu s prikazano shemo. 
2. Izdelek uporabljajte v skladu s predvideno uporabo. 
3. Ne prekoračite teže, navedene v tehničnih specifikacijah. 
4. Prepričajte se, da je podlaga ravna. 
5. Če opazite kakršne koli poškodbe, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na 

servisno službo Airpress. 

 

Shema namestitve 
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SI Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne različice)

Izdelek se uporablja za dvigovanje motornih koles za zadnje kolo. 

Dimenzije: 530 x 430 x 320 mm 
Neto teža: 3 kg 

Opozorila 

1. Izdelek je treba sestaviti v skladu s prikazano shemo. 
2. Izdelek uporabljajte v skladu s predvideno uporabo. 
3. Ne prekoračite teže, navedene v tehničnih specifikacijah. 
4. Prepričajte se, da je podlaga ravna. 
5. Če opazite kakršne koli poškodbe, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na 

servisno službo Airpress. 

 

Shema namestitve 
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DEL 
ŠT. 

OPIS KOLIČINA DEL 
ŠT. 

OPIS KOLIČINA 

1 ROČICA 1 7 KOLESO 4 

2 VIJAK 2 8 MALA CEV 4 

3 UKRIVLJEN PODLOŽNI 
ROBOTEK 

4 9 LEVI SPOJ 1 

4 KRČNA STRAN 4 10 DESNI 
ADAPTER U 

1 

5 PODPORA 2 11 KROK 2 

6 VIJAK 2    

 

 

2322



Lietošanas instrukcijas
(oriģinālās instrukcijas tulkojums) LV

Izstrādājums tiek izmantots motociklu pacelšanai ar aizmugurējo riteni. 

Izmēri: 530 x 430 x 320 mm 
Neto svars: 3 kg 

Brīdinājumi 

1. Izstrādājums jāsamontē saskaņā ar attēloto shēmu. 
2. Izstrādājumu lietojiet saskaņā ar tā paredzēto lietojumu. 
3. Nepārsniedziet tehniskajās specifikācijās norādīto svaru. 
4. Pārliecinieties, ka pamatne ir līdzena. 
5. Ja tiek pamanīti bojājumi, pārtrauciet produkta lietošanu un sazinieties ar 

Airpress servisu. 

 

Uzstādīšanas shēma 
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LV Lietošanas instrukcijas
(oriģinālās instrukcijas tulkojums)

Izstrādājums tiek izmantots motociklu pacelšanai ar aizmugurējo riteni. 

Izmēri: 530 x 430 x 320 mm 
Neto svars: 3 kg 

Brīdinājumi 

1. Izstrādājums jāsamontē saskaņā ar attēloto shēmu. 
2. Izstrādājumu lietojiet saskaņā ar tā paredzēto lietojumu. 
3. Nepārsniedziet tehniskajās specifikācijās norādīto svaru. 
4. Pārliecinieties, ka pamatne ir līdzena. 
5. Ja tiek pamanīti bojājumi, pārtrauciet produkta lietošanu un sazinieties ar 

Airpress servisu. 

 

Uzstādīšanas shēma 
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DAĻA 
NR. 

APRAKSTS KVANTITĀTS DAĻA 
NO. 

APRAKSTS KVANTITĀTS 

1 ROKASTS 1 7 RITEŅŠ 4 

2 BOLT 2 8 MAZĀ CAURULE 4 

3 IZLIEKTA 
PAPLĀKSNE 

4 9 KREISAIS 
SAVIENOJUMS 

1 

4 KAKLA 
LOCĪTAVA 

4 10 LABAIS ADAPTERIS 
U 

1 

5 ATBALSTS 2 11 KNOB 2 

6 SKRŪVE 2    
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Naudojimo instrukcija
(originalios instrukcijos vertimas) LT

Gaminys naudojamas motociklams už galinio rato pakelti. 

Matmenys: 530 x 430 x 320 mm 
Grynasis svoris: 3 kg 

Įspėjimai 

1. Gaminį reikia surinkti pagal pateiktą schemą. 
2. Gaminį naudokite pagal paskirtį. 
3. Neviršykite techninėse specifikacijose nurodyto svorio. 
4. Užtikrinkite, kad pagrindas būtų lygus. 
5. Pastebėję pažeidimų, nutraukite gaminio naudojimą ir kreipkitės į "Airpress" 

aptarnavimo tarnybą. 

 

Montavimo schema 
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LT Naudojimo instrukcija
(originalios instrukcijos vertimas)

Gaminys naudojamas motociklams už galinio rato pakelti. 

Matmenys: 530 x 430 x 320 mm 
Grynasis svoris: 3 kg 

Įspėjimai 

1. Gaminį reikia surinkti pagal pateiktą schemą. 
2. Gaminį naudokite pagal paskirtį. 
3. Neviršykite techninėse specifikacijose nurodyto svorio. 
4. Užtikrinkite, kad pagrindas būtų lygus. 
5. Pastebėję pažeidimų, nutraukite gaminio naudojimą ir kreipkitės į "Airpress" 

aptarnavimo tarnybą. 

 

Montavimo schema 
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DALIS 
NR. 

APRAŠYMAS KIEKIS DALIES 
NR. 

APRAŠYMAS KIEKIS 

1 RANKENA 1 7 RATAS 4 

2 SRAIGTAS 2 8 MAŽAS VAMZDELIS 4 

3 IŠLENKTA 
POVERŽLĖ 

4 9 KAIRĖ JUNGTIS 1 

4 NECK 4 10 DEŠINYSIS 
ADAPTERIS U 

1 

5 PRIETAISAS 2 11 KNOB 2 

6 SRAIGTAS 2    
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Upute za rad 
(Prijevod izvornih uputa) HR

Proizvod se koristi za podizanje motocikala za stražnji kotač. 

Upozorenja 

1. Proizvod treba sastaviti prema priloženom dijagramu. 
2. Proizvod treba koristiti u skladu s njegovom namjenom. 
3. Težina navedena u tehničkim specifikacijama ne smije se prekoračiti. 
4. Pazite da je tlo ravno. 
5. Ako primijetite bilo kakva oštećenja, prestanite koristiti proizvod i obratite se 

servisu Airpressa. 

 

Dijagram montaže 
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HR Upute za rad 
(Prijevod izvornih uputa)

Proizvod se koristi za podizanje motocikala za stražnji kotač. 

Upozorenja 

1. Proizvod treba sastaviti prema priloženom dijagramu. 
2. Proizvod treba koristiti u skladu s njegovom namjenom. 
3. Težina navedena u tehničkim specifikacijama ne smije se prekoračiti. 
4. Pazite da je tlo ravno. 
5. Ako primijetite bilo kakva oštećenja, prestanite koristiti proizvod i obratite se 

servisu Airpressa. 

 

Dijagram montaže 
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BROJ 
DIJELA 

OPIS KOLIČINA BROJ 
DIJELA 

OPIS KOLIČINA 

1 RUČKA 1 7 KOTAČ 4 

2 VIJAK 2 8 MALA CIJEV 4 

3 ZAKRIVLJENA 
PLOČICA 

4 9 LIJEVI 
KONEKTOR 

1 

4 ORAH 4 10 DESNI 
ADAPTER U 

1 

5 ZAGRADA 2 11 GUMB 2 

6 VIJAK 2    
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Instrukční manuál pro použití uživatele 
(Překlad originální verze) CZ

Výrobek se používá ke zvedání motocyklů za zadní kolo. 

Rozměry: 530 x 430 x 320 mm 
Čistá hmotnost: 3 kg 

Upozornění 

1. Výrobek musí být sestaven v souladu s uvedeným schématem. 
2. Výrobek používejte v souladu s jeho určením. 
3. Nepřekračujte hmotnost uvedenou v technických specifikacích. 
4. Zajistěte, aby byl podklad rovný. 
5. Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte servis 

Airpress. 

 

Instalační schéma 
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CZ Instrukční manuál pro použití uživatele 
(Překlad originální verze)

Výrobek se používá ke zvedání motocyklů za zadní kolo. 

Rozměry: 530 x 430 x 320 mm 
Čistá hmotnost: 3 kg 

Upozornění 

1. Výrobek musí být sestaven v souladu s uvedeným schématem. 
2. Výrobek používejte v souladu s jeho určením. 
3. Nepřekračujte hmotnost uvedenou v technických specifikacích. 
4. Zajistěte, aby byl podklad rovný. 
5. Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte servis 

Airpress. 

 

Instalační schéma 
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ČÁST 
Č. 

POPIS MNOŽSTVÍ ČÁST 
Č. 

POPIS MNOŽSTVÍ 

1 RUKOJEŤ 1 7 KOLO 4 

2 ŠROUB 2 8 MALÁ TRUBKA 4 

3 ZAKŘIVENÁ 
PODLOŽKA 

4 9 LEVÝ KLOUB 1 

4 KRČNÍ 4 10 PRAVÝ ADAPTÉR 
U 

1 

5 PODPORA 2 11 KNOB 2 

6 ŠROUB 2    
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Hi Kasutusjuhend
(Originaaljuhendi tõlge) EE

Toodet kasutatakse mootorrataste tõstmiseks tagaratta küljest. 

Mõõtmed: 530 x 430 x 320 mm 
Netokaal: 3 kg 

Hoiatused 

1. Toode tuleb kokku panna vastavalt näidatud skeemile. 
2. Kasutage toodet vastavalt selle kasutusotstarbele. 
3. Ärge ületage tehnilistes kirjeldustes esitatud kaalu. 
4. Veenduge, et aluspind oleks tasane. 
5. Kui märkate kahjustusi, lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust Airpressi 

teenindusega. 

 

Paigaldusskeem 
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EE Hi Kasutusjuhend
(Originaaljuhendi tõlge)

Toodet kasutatakse mootorrataste tõstmiseks tagaratta küljest. 

Mõõtmed: 530 x 430 x 320 mm 
Netokaal: 3 kg 

Hoiatused 

1. Toode tuleb kokku panna vastavalt näidatud skeemile. 
2. Kasutage toodet vastavalt selle kasutusotstarbele. 
3. Ärge ületage tehnilistes kirjeldustes esitatud kaalu. 
4. Veenduge, et aluspind oleks tasane. 
5. Kui märkate kahjustusi, lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust Airpressi 

teenindusega. 

 

Paigaldusskeem 
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OSA 
NO. 

KIRJELDUS KOGUS OSA 
NUMBER 

KIRJELDUS KOGUS 

1 KÄEPAEL 1 7 RATAS 4 

2 POLT 2 8 VÄIKE TORU 4 

3 KUMERATUD 
SEEELISED 

4 9 VASAKPOOLNE 
LIIGES 

1 

4 KAELA 4 10 PAREM ADAPTER U 1 

5 TOETUS 2 11 NUPU 2 

6 POLT 2    
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Istruzioni per l’uso
(Traduzione delle istruzioni originali) IT

Il prodotto viene utilizzato per sollevare le motociclette afferrandole per la ruota 
posteriore. 

Dimensioni: 530 x 430 x 320 mm Peso netto: 3 kg 

Avvertenze 

1. Il prodotto deve essere assemblato secondo lo schema presentato. 
2. Il prodotto deve essere utilizzato conformemente alla sua destinazione d'uso. 
3. Non superare il peso specificato nelle specifiche tecniche. 
4. Assicuratevi che il terreno sia livellato. 
5. Se si notano danni, interrompere l'utilizzo del prodotto e contattare il servizio di 

assistenza Airpress. 

 

Schema di montaggio 
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IT Istruzioni per l’uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

Il prodotto viene utilizzato per sollevare le motociclette afferrandole per la ruota 
posteriore. 

Dimensioni: 530 x 430 x 320 mm Peso netto: 3 kg 

Avvertenze 

1. Il prodotto deve essere assemblato secondo lo schema presentato. 
2. Il prodotto deve essere utilizzato conformemente alla sua destinazione d'uso. 
3. Non superare il peso specificato nelle specifiche tecniche. 
4. Assicuratevi che il terreno sia livellato. 
5. Se si notano danni, interrompere l'utilizzo del prodotto e contattare il servizio di 

assistenza Airpress. 

 

Schema di montaggio 
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N. 
PARTE 

DESCRIZIONE QUANTITÀ N. 
PARTE 

DESCRIZIONE QUANTITÀ 

1 MANIGLIA 1 7 RUOTA 4 

2 VITE 2 8 TUBO PICCOLO 4 

3 PAD CURVO 4 9 CONNETTORE 
SINISTRO 

1 

4 NOCE 4 10 ADATTATORE DESTRO 
U 

1 

5 STAFFA 2 11 MANOPOLA 2 

6 VITE 2    
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Instruções de operação
(Tradução das instruções originais) PT

O produto é utilizado para elevar motocicletas pela roda traseira. 

Dimensões: 530 x 430 x 320 mm 
Peso líquido: 3 kg 

Avisos 

1. O produto deve ser montado de acordo com o diagrama apresentado. 
2. Utilize o produto de acordo com a utilização prevista. 
3. Não exceda o peso indicado nas especificações técnicas. 
4. Certifique-se de que o piso está nivelado. 
5. Se observar algum dano, pare de utilizar o produto e entre em contacto com o 

serviço técnico da Airpress. 

 

Esquema de instalação 
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PT Instruções de operação
(Tradução das instruções originais)

O produto é utilizado para elevar motocicletas pela roda traseira. 

Dimensões: 530 x 430 x 320 mm 
Peso líquido: 3 kg 

Avisos 

1. O produto deve ser montado de acordo com o diagrama apresentado. 
2. Utilize o produto de acordo com a utilização prevista. 
3. Não exceda o peso indicado nas especificações técnicas. 
4. Certifique-se de que o piso está nivelado. 
5. Se observar algum dano, pare de utilizar o produto e entre em contacto com o 

serviço técnico da Airpress. 

 

Esquema de instalação 
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N.º DA 
PEÇA 

DESCRIÇÃO QUANTIDADE PEÇA 
N.º 

DESCRIÇÃO QUANTIDADE 

1 PEGA 1 7 RODA 4 

2 PERNO 2 8 TUBO PEQUENO 4 

3 ARANDELA 
CURVA 

4 9 JUNTA 
ESQUERDA 

1 

4 COLO 4 10 ADAPTADOR 
DIREITO U 

1 

5 SUPORTE 2 11 POMO 2 

6 PERNO 2    
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Manual de instrucciones
(traducción del original) ES

El producto se utiliza para elevar motocicletas por la rueda trasera. 

Dimensiones: 530 x 430 x 320 mm 
Peso neto: 3 kg 

Advertencias 

1. El producto debe montarse de acuerdo con el diagrama mostrado. 
2. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto. 
3. No supere el peso indicado en las especificaciones técnicas. 
4. Asegúrese de que el suelo esté nivelado. 
5. Si observa algún daño, deje de utilizar el producto y póngase en contacto con el 

servicio técnico de Airpress. 

 

Esquema de instalación 
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ES Manual de instrucciones
(traducción del original)

El producto se utiliza para elevar motocicletas por la rueda trasera. 

Dimensiones: 530 x 430 x 320 mm 
Peso neto: 3 kg 

Advertencias 

1. El producto debe montarse de acuerdo con el diagrama mostrado. 
2. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto. 
3. No supere el peso indicado en las especificaciones técnicas. 
4. Asegúrese de que el suelo esté nivelado. 
5. Si observa algún daño, deje de utilizar el producto y póngase en contacto con el 

servicio técnico de Airpress. 

 

Esquema de instalación 
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Nº DE 
PIEZA 

DESCRIPCIÓN CANTIDAD PIEZA 
NO. 

DESCRIPCIÓN CANTIDAD 

1 MANGO 1 7 RUEDA 4 

2 PERNO 2 8 TUBO PEQUEÑO 4 

3 ARANDELA 
CURVA 

4 9 JUNTA IZQUIERDA 1 

4 CUELLO 4 10 ADAPTADOR 
DERECHO U 

1 

5 SOPORTE 2 11 POMO 2 

6 PERNO 2    
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Інструкція з експлуатації
(Переклад оригінальної інструкції) UA

Виріб використовується для підйому мотоциклів за заднє колесо. 

Розміри: 530 x 430 x 320 мм Вага нетто: 3 кг 

Попередження 

1. Виріб необхідно зібрати згідно з наведеною схемою. 
2. Продукт необхідно використовувати відповідно до його цільового 

призначення. 
3. Не перевищуйте вагу, зазначену в технічних характеристиках. 
4. Переконайтеся, що земля рівна. 
5. Якщо ви помітили будь-які пошкодження, припиніть використання виробу та 

зверніться до служби підтримки Airpress. 

 

Схема складання 
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UA Інструкція з експлуатації
(Переклад оригінальної інструкції)

Виріб використовується для підйому мотоциклів за заднє колесо. 

Розміри: 530 x 430 x 320 мм Вага нетто: 3 кг 

Попередження 

1. Виріб необхідно зібрати згідно з наведеною схемою. 
2. Продукт необхідно використовувати відповідно до його цільового 

призначення. 
3. Не перевищуйте вагу, зазначену в технічних характеристиках. 
4. Переконайтеся, що земля рівна. 
5. Якщо ви помітили будь-які пошкодження, припиніть використання виробу та 

зверніться до служби підтримки Airpress. 

 

Схема складання 
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НОМЕР 
ЧАСТИНИ 

ОПИС КІЛЬКІСТЬ НОМЕР 
ЧАСТИНИ 

ОПИС КІЛЬКІСТЬ 

1 РУЧКА 1 7 КОЛЕСО 4 

2 ГВИНТ 2 8 МАЛЕНЬКА 
ТРУБА 

4 

3 ВИГНУТА 
ПАД 

4 9 ЛІВИЙ 
РОЗ'ЄМ 

1 

4 ГОРІХ 4 10 ПРАВИЙ 
АДАПТЕР U 

1 

5 КРОНШТЕЙН 2 11 РУЧКА 2 

6 ГВИНТ 2    
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Käyttöohjeet
(Alkuperäisen ohjeen käännös) FI

Tuotetta käytetään moottoripyörien nostamiseen takapyörästä. 

Mitat: 530 x 430 x 320 mm 
Nettopaino: 3 kg 

Varoitukset 

1. Tuote on koottava esitetyn kaavion mukaisesti. 
2. Käytä tuotetta sen käyttötarkoituksen mukaisesti. 
3. Älä ylitä teknisissä tiedoissa ilmoitettua painoa. 
4. Varmista, että alusta on tasainen. 
5. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä Airpress-huoltoon. 

 

Asennuskaavio 
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FI Käyttöohjeet
(Alkuperäisen ohjeen käännös)

Tuotetta käytetään moottoripyörien nostamiseen takapyörästä. 

Mitat: 530 x 430 x 320 mm 
Nettopaino: 3 kg 

Varoitukset 

1. Tuote on koottava esitetyn kaavion mukaisesti. 
2. Käytä tuotetta sen käyttötarkoituksen mukaisesti. 
3. Älä ylitä teknisissä tiedoissa ilmoitettua painoa. 
4. Varmista, että alusta on tasainen. 
5. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä Airpress-huoltoon. 

 

Asennuskaavio 
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OSA NRO. KUVAUS MÄÄRÄ OSAN NRO KUVAUS MÄÄRÄ 

1 KÄSIKAHVA 1 7 PYÖRÄ 4 

2 PULTTI 2 8 PIENI PUTKI 4 

3 KAAREVA ALUSLEVY 4 9 VASEMPI LIITOS 1 

4 KAULA 4 10 OIKEA SOVITIN U 1 

5 TUKI 2 11 NUPPI 2 

6 PULTTI 2    

 

 

4342



Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen) NO

Produktet brukes til å løfte motorsykler i bakhjulet. 

Dimensjoner: 530 x 430 x 320 mm 
Nettovekt: 3 kg 

Advarsler 

1. Produktet må monteres i samsvar med det viste diagrammet. 
2. Bruk produktet i samsvar med tiltenkt bruk. 
3. Ikke overskrid vekten som er angitt i de tekniske spesifikasjonene. 
4. Sørg for at underlaget er plant. 
5. Hvis du oppdager skader, må du slutte å bruke produktet og kontakte Airpress 

Service. 

 

Installasjonsdiagram 
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NO Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

Produktet brukes til å løfte motorsykler i bakhjulet. 

Dimensjoner: 530 x 430 x 320 mm 
Nettovekt: 3 kg 

Advarsler 

1. Produktet må monteres i samsvar med det viste diagrammet. 
2. Bruk produktet i samsvar med tiltenkt bruk. 
3. Ikke overskrid vekten som er angitt i de tekniske spesifikasjonene. 
4. Sørg for at underlaget er plant. 
5. Hvis du oppdager skader, må du slutte å bruke produktet og kontakte Airpress 

Service. 

 

Installasjonsdiagram 
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DEL NR. BESKRIVELSE ANTALL DEL NR. BESKRIVELSE ANTALL 

1 HÅNDTAK 1 7 HJUL 4 

2 BOLT 2 8 SMALL TUBE 4 

3 KURVET SKIVE 4 9 LEFT JOINT 1 

4 HALS 4 10 HØYRE ADAPTER U 1 

5 STØTTE 2 11 KNOBB 2 

6 BOLT 2    
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Упатство за користење
(Превод од оригиналната верзија) MK

Производот се користи за кревање мотоцикли на задните тркала. 

Димензии: 530 x 430 x 320 mm Нето тежина: 3 кг 

Предупредувања 

1. Производот мора да се состави според прикажаната шема. 
2. Производот мора да се користи во согласност со неговата намена. 
3. Не ја надминувајте тежината наведена во техничките спецификации. 
4. Осигурајте се дека земјата е рамна. 
5. Доколку забележите било каква штета, престанете да го користите 

производот и контактирајте го Airpress Service. 

 

Дијаграм на склопување 
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MK Упатство за користење
(Превод од оригиналната верзија)

Производот се користи за кревање мотоцикли на задните тркала. 

Димензии: 530 x 430 x 320 mm Нето тежина: 3 кг 

Предупредувања 

1. Производот мора да се состави според прикажаната шема. 
2. Производот мора да се користи во согласност со неговата намена. 
3. Не ја надминувајте тежината наведена во техничките спецификации. 
4. Осигурајте се дека земјата е рамна. 
5. Доколку забележите било каква штета, престанете да го користите 

производот и контактирајте го Airpress Service. 

 

Дијаграм на склопување 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ----------- �  

ДЕЛ 
БР. 

ОПИС КОЛИЧИНА ДЕЛ 
БР. 

ОПИС КОЛИЧИНА 

1 РАЧКА 1 7 ТРКАЛО 4 

2 ЗАВРТ 2 8 МАЛА ЦЕВКА 4 

3 ЗАКРИЕНА 
ПОДЛОГА 

4 9 ЛЕВ КОНЕКТОР 1 

4 НУТ 4 10 ДЕСЕН 
АДАПТЕР U 

1 

5 ЗАГРАДА 2 11 КОПЧЕ 2 

6 ЗАВРТ 2    
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Manual përdorimi
(Përkthim nga versioni origjinal) SQ

Produkti përdoret për të ngritur motoçikletat nga rrota e pasme. 

Përmasat: 530 x 430 x 320 mm Pesha neto: 3 kg 

Paralajmërime 

1. Produkti duhet të montohet sipas diagramit të paraqitur. 
2. Produkti duhet të përdoret në përputhje me qëllimin e tij të synuar. 
3. Mos e tejkaloni peshën e specifikuar në specifikimet teknike. 
4. Sigurohuni që toka të jetë e niveluar. 
5. Nëse vini re ndonjë dëmtim, ndërpritni përdorimin e produktit dhe kontaktoni 

Shërbimin e Airpress. 

 

Diagrami i montimit 
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SQ Manual përdorimi
(Përkthim nga versioni origjinal)

Produkti përdoret për të ngritur motoçikletat nga rrota e pasme. 

Përmasat: 530 x 430 x 320 mm Pesha neto: 3 kg 

Paralajmërime 

1. Produkti duhet të montohet sipas diagramit të paraqitur. 
2. Produkti duhet të përdoret në përputhje me qëllimin e tij të synuar. 
3. Mos e tejkaloni peshën e specifikuar në specifikimet teknike. 
4. Sigurohuni që toka të jetë e niveluar. 
5. Nëse vini re ndonjë dëmtim, ndërpritni përdorimin e produktit dhe kontaktoni 

Shërbimin e Airpress. 

 

Diagrami i montimit 
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PJESA NR. PËRSHKRIMI SASIA PJESA NR. PËRSHKRIMI SASIA 

1 DOREZË 1 7 Rrotë 4 

2 VIDHË 2 8 TUB I VOGËL 4 

3 Bllok i lakuar 4 9 LIDHËSI I MAJTË 1 

4 ARRA 4 10 PËRSHTATËSI I DJATHTË U 1 

5 KLASË 2 11 KNOB 2 

6 VIDHË 2    
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Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije) SR

Производ се користи за подизање мотоцикала за задњи точак. 

Димензије: 530 x 430 x 320 мм Нето тежина: 3 кг 

Упозорења 

1. Производ мора бити састављен према представљеном дијаграму. 
2. Производ се мора користити у складу са његовом наменом. 
3. Не прекорачујте тежину наведену у техничким спецификацијама. 
4. Уверите се да је тло равно. 
5. Ако приметите било какво оштећење, престаните да користите производ и 

контактирајте сервис компаније Airpress. 

 

Дијаграм монтаже 
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SR Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

Производ се користи за подизање мотоцикала за задњи точак. 

Димензије: 530 x 430 x 320 мм Нето тежина: 3 кг 

Упозорења 

1. Производ мора бити састављен према представљеном дијаграму. 
2. Производ се мора користити у складу са његовом наменом. 
3. Не прекорачујте тежину наведену у техничким спецификацијама. 
4. Уверите се да је тло равно. 
5. Ако приметите било какво оштећење, престаните да користите производ и 

контактирајте сервис компаније Airpress. 

 

Дијаграм монтаже 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ----------- �  

БРОЈ 
ДЕЛА 

ОПИС КОЛИЧИНА БРОЈ 
ДЕЛА 

ОПИС КОЛИЧИНА 

1 РУЧКА 1 7 ТОЧАК 4 

2 ШРАФ 2 8 МАЛА ЦЕВ 4 

3 ЗАКРИВЉЕНА 
ПЛОЧИЦА 

4 9 ЛЕВИ 
КОНЕКТОР 

1 

4 Орах 4 10 ДЕСНИ 
АДАПТЕР U 

1 

5 ЗАГРАДА 2 11 ДУГМЕ 2 

6 ШРАФ 2    
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Bruksanvisning
(Översättning från originalversionen) SV

Produkten används för att lyfta motorcyklar i bakhjulet. 

Mått: 530 x 430 x 320 mm 
Nettovikt: 3 kg 

Varningar 

1. Produkten måste monteras i enlighet med den visade ritningen. 
2. Använd produkten i enlighet med dess avsedda användning. 
3. Överskrid inte den vikt som anges i de tekniska specifikationerna. 
4. Se till att underlaget är plant. 
5. Om någon skada upptäcks ska du sluta använda produkten och kontakta 

Airpress Service. 

 

Installationsschema 
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SV Bruksanvisning
(Översättning från originalversionen)

Produkten används för att lyfta motorcyklar i bakhjulet. 

Mått: 530 x 430 x 320 mm 
Nettovikt: 3 kg 

Varningar 

1. Produkten måste monteras i enlighet med den visade ritningen. 
2. Använd produkten i enlighet med dess avsedda användning. 
3. Överskrid inte den vikt som anges i de tekniska specifikationerna. 
4. Se till att underlaget är plant. 
5. Om någon skada upptäcks ska du sluta använda produkten och kontakta 

Airpress Service. 

 

Installationsschema 
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DEL NR. BESKRIVNING ANTAL DEL NR. BESKRIVNING ANTAL 

1 HANDTAG 1 7 HJUL 4 

2 BULT 2 8 LITET RÖR 4 

3 BÖJDA BRICKOR 4 9 VÄNSTER LED 1 

4 HALS 4 10 HÖGER ADAPTER U 1 

5 STÖD 2 11 KNOPP 2 

6 BULT 2    
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Brugsanvisning
(oversættelse fra originalversionen) DK

Produktet bruges til at løfte motorcykler i baghjulet. 

Mål: 530 x 430 x 320 mm 
Nettovægt: 3 kg 

Advarsler 

1. Produktet skal samles i overensstemmelse med det viste diagram. 
2. Brug produktet i overensstemmelse med dets tilsigtede brug. 
3. Overskrid ikke den vægt, der er angivet i de tekniske specifikationer. 
4. Sørg for, at underlaget er plant. 
5. Hvis du opdager skader, skal du stoppe med at bruge produktet og kontakte 

Airpress Service. 

 

Installationsdiagram 
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DK Brugsanvisning
(oversættelse fra originalversionen)

Produktet bruges til at løfte motorcykler i baghjulet. 

Mål: 530 x 430 x 320 mm 
Nettovægt: 3 kg 

Advarsler 

1. Produktet skal samles i overensstemmelse med det viste diagram. 
2. Brug produktet i overensstemmelse med dets tilsigtede brug. 
3. Overskrid ikke den vægt, der er angivet i de tekniske specifikationer. 
4. Sørg for, at underlaget er plant. 
5. Hvis du opdager skader, skal du stoppe med at bruge produktet og kontakte 

Airpress Service. 

 

Installationsdiagram 
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DEL NR. BESKRIVELSE MÆNGDE DEL NR. BESKRIVELSE KVANTUM 

1 HÅNDTAG 1 7 HJUL 4 

2 BOLT 2 8 SMALL TUBE 4 

3 CURVED WASHER 4 9 LEFT JOINT 1 

4 HALS 4 10 HØJRE ADAPTER U 1 

5 STØTTE 2 11 KNOB 2 

6 BOLT 2    
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Leiðbeiningarhandbók fyrir eiganda
(þýdd úr frumtextanum) IS

Varan er notuð til að lyfta mótorhjólum með afturhjólinu. 

Viðvaranir 

1. Varan verður að vera sett saman samkvæmt skýringarmyndinni hér að neðan. 
2. Notið vöruna eingöngu í tilætluðum tilgangi. 
3. Ekki fara yfir þá þyngd sem tilgreind er í tækniforskriftunum. 
4. Gakktu úr skugga um að jörðin sé jöfn. 
5. Ef einhverjar skemmdir eru vartar skal hætta notkun vörunnar og hafa samband 

við þjónustuver Airpress. 

 

Samsetningarmynd 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ----------- �  

5756



IS Leiðbeiningarhandbók fyrir eiganda
(þýdd úr frumtextanum)

Varan er notuð til að lyfta mótorhjólum með afturhjólinu. 

Viðvaranir 

1. Varan verður að vera sett saman samkvæmt skýringarmyndinni hér að neðan. 
2. Notið vöruna eingöngu í tilætluðum tilgangi. 
3. Ekki fara yfir þá þyngd sem tilgreind er í tækniforskriftunum. 
4. Gakktu úr skugga um að jörðin sé jöfn. 
5. Ef einhverjar skemmdir eru vartar skal hætta notkun vörunnar og hafa samband 

við þjónustuver Airpress. 

 

Samsetningarmynd 
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HLUTANR. LÝSING MAGN HLUTANR. LÝSING MAGN 

1 HANDLEGG 1 7 HJÓL 4 

2 BOLT 2 8 LÍTIL RÖR 4 

3 Boginn þvottavél 4 9 VINSTRI LIÐUR 1 

4 HÁLS 4 10 Hægri U millistykki 1 

5 STUÐNINGUR 2 11 HNAPPUR 2 

6 BOLT 2    
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Gebrauchsanweisung fir de Besëtzer
(iwwersat aus dem Original) LU

Dëst Produkt gëtt benotzt fir Motorrieder um hënneschte Rad ze hiewen. 

Warnungen 

1. D'Produkt muss no dem Diagramm hei ënnendrënner zesummegesat ginn. 
2. Benotzt d'Produkt nëmme fir säin virgesinnten Zweck. 
3. Iwwerschreit net d'Gewiicht, dat an den techneschen Spezifikatioune 

spezifizéiert ass. 
4. Vergewëssert Iech, datt de Buedem gläichméisseg ass. 
5. Wann iergendeen Schued festgestallt gëtt, stoppt d'Benotzung vum Produkt a 

kontaktéiert den Airpress Service. 

 

Montagediagramm 
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LU Gebrauchsanweisung fir de Besëtzer
(iwwersat aus dem Original)

Dëst Produkt gëtt benotzt fir Motorrieder um hënneschte Rad ze hiewen. 

Warnungen 

1. D'Produkt muss no dem Diagramm hei ënnendrënner zesummegesat ginn. 
2. Benotzt d'Produkt nëmme fir säin virgesinnten Zweck. 
3. Iwwerschreit net d'Gewiicht, dat an den techneschen Spezifikatioune 

spezifizéiert ass. 
4. Vergewëssert Iech, datt de Buedem gläichméisseg ass. 
5. Wann iergendeen Schued festgestallt gëtt, stoppt d'Benotzung vum Produkt a 

kontaktéiert den Airpress Service. 

 

Montagediagramm 
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DEEL 
NR. 

BESCHREIWUNG QUANTITÉIT DEEL 
NR. 

BESCHREIWUNG QUANTITÉI
T 

1 Grëff 1 7 RAD 4 

2 BOLT 2 8 KLENG RÉIER 4 

3 Gekierzte Scheif 4 9 Lénks Gelenk 1 

4 HALS 4 10 RIETS U-ADAPTER 1 

5 Ënnerstëtzung 2 11 KNAPP 2 

6 BOLT 2    
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Інструкцыя па эксплуатацыі для ўладальніка
(перакладзеная з арыгінала) BY

Выраб выкарыстоўваецца для ўздыму матацыклаў за задняе кола. 

Папярэджанні 

1. Выраб неабходна сабраць у адпаведнасці са схемай, паказанай ніжэй. 
2. Выкарыстоўвайце прадукт толькі па яго прамым прызначэнні. 
3. Не перавышайце вагу, указаную ў тэхнічных характарыстыках. 
4. Пераканайцеся, што зямля роўная. 
5. Калі вы заўважылі якія-небудзь пашкоджанні, спыніце выкарыстанне вырабу 

і звярніцеся ў службу падтрымкі Airpress. 

 

Схема зборкі 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ----------- �  

6160



BY Інструкцыя па эксплуатацыі для ўладальніка
(перакладзеная з арыгінала)

Выраб выкарыстоўваецца для ўздыму матацыклаў за задняе кола. 

Папярэджанні 

1. Выраб неабходна сабраць у адпаведнасці са схемай, паказанай ніжэй. 
2. Выкарыстоўвайце прадукт толькі па яго прамым прызначэнні. 
3. Не перавышайце вагу, указаную ў тэхнічных характарыстыках. 
4. Пераканайцеся, што зямля роўная. 
5. Калі вы заўважылі якія-небудзь пашкоджанні, спыніце выкарыстанне вырабу 

і звярніцеся ў службу падтрымкі Airpress. 

 

Схема зборкі 
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НУМАР 
ЧАСТКІ 

АПІСАННЕ КОЛЬКАСЦЬ НУМАР 
ЧАСТКІ 

АПІСАННЕ КОЛЬКАСЦЬ 

1 РУЧКА 1 7 КОЛА 4 

2 БОЛТ 2 8 МАЛЕНЬКАЯ 
ТРУБА 

4 

3 ВЫГНУТАЯ 
ШАЙБА 

4 9 ЛЕВЫ СУСТАЎ 1 

4 ШЫЯ 4 10 ПРАВЫ U-
ПАДЫХОДНІК 

1 

5 ПАДТРЫМКА 2 11 РУЧКА 2 

6 БОЛТ 2    
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Ръководство за употреба за употреба от собственика
(преведено от оригинала) BG

Продуктът се използва за повдигане на мотоциклети от задната гума. 

Предупреждения 

1. Продуктът трябва да бъде сглобен според показаната по-долу схема. 
2. Използвайте продукта само по предназначение. 
3. Не превишавайте теглото, посочено в техническите спецификации. 
4. Уверете се, че повърхността е равна. 
5. Ако забележите някакви повреди, преустановете употребата на продукта и 

се свържете с Airpress Service. 

 

Схема на сглобяване 
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ПАРТЕН 
НОМЕР 

ОПИСАНИЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСТ ОПИСАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 

1 Дръжка 1 7 КОЛЕЛО 4 

2 БОЛТ 2 8 МАЛКА ТРЪБА 4 

3 ИЗВИТА 
ПОДЛОЖКА 

4 9 ЛЯВА 
СЪЕДИНЕНИЕ 

1 

4 ШИЙКА 4 10 ДЕСЕН U 
АДАПТЕР  

1 

5 ПОДДРЪЖКА 2 11 КОПЧЕ 2 

6 БОЛТ 2    
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BG Ръководство за употреба за употреба от собственика
(преведено от оригинала)

Продуктът се използва за повдигане на мотоциклети от задната гума. 

Предупреждения 

1. Продуктът трябва да бъде сглобен според показаната по-долу схема. 
2. Използвайте продукта само по предназначение. 
3. Не превишавайте теглото, посочено в техническите спецификации. 
4. Уверете се, че повърхността е равна. 
5. Ако забележите някакви повреди, преустановете употребата на продукта и 

се свържете с Airpress Service. 

 

Схема на сглобяване 
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ПАРТЕН 
НОМЕР 

ОПИСАНИЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСТ ОПИСАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 

1 Дръжка 1 7 КОЛЕЛО 4 

2 БОЛТ 2 8 МАЛКА ТРЪБА 4 

3 ИЗВИТА 
ПОДЛОЖКА 

4 9 ЛЯВА 
СЪЕДИНЕНИЕ 

1 

4 ШИЙКА 4 10 ДЕСЕН U 
АДАПТЕР  

1 

5 ПОДДРЪЖКА 2 11 КОПЧЕ 2 

6 БОЛТ 2    
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Εγχειρίδιο οδηγιών για χρήση από τον ιδιοκτήτη
(μετάφραση από το πρωτότυπο) GR

Το προϊόν χρησιμοποιείται για την ανύψωση μοτοσικλετών από τον πίσω τροχό. 

Προειδοποιήσεις 

1. Το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί σύμφωνα με το παρακάτω διάγραμμα. 
2. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον προορισμό του. 
3. Μην υπερβαίνετε το βάρος που καθορίζεται στις τεχνικές προδιαγραφές. 
4. Βεβαιωθείτε ότι το έδαφος είναι επίπεδο. 
5. Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και 

επικοινωνήστε με την Airpress Service. 

 

Διάγραμμα συναρμολόγησης 
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GR Εγχειρίδιο οδηγιών για χρήση από τον ιδιοκτήτη
(μετάφραση από το πρωτότυπο)

ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ 

1 ΛΑΒΗ 1 7 ΤΡΟΧΟΣ 4 

2 ΜΠΟΥΛΩΝΙ 2 8 ΜΙΚΡΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ 4 

3 ΚΑΜΠΥΛΗ ΡΟΔΑΚΙ 4 9 ΑΡΙΣΤΕΡΗ ΑΡΘΡΩΣΗ 1 

4 ΛΑΙΜΟΣ 4 10 ΔΕΞΙΟΣ ΑΔΑΠΤΟΡΑΣ  1 

5 ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ 2 11 ΚΟΥΜΠΙ 2 

6 ΜΠΟΥΛΩΝΙ 2    
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Sahibinin kullanımına yönelik kullanım kılavuzu
(orijinalinden çevrilmiştir) TR

Ürün, motosikletleri arka tekerleklerinden kaldırmak için kullanılır. 

Uyarılar 

1. Ürün, aşağıda gösterilen şemaya göre monte edilmelidir. 
2. Ürünü yalnızca kullanım amacı doğrultusunda kullanın. 
3. Teknik özelliklerde belirtilen ağırlığı aşmayın. 
4. Zeminin düz olduğundan emin olun. 
5. Herhangi bir hasar fark edilirse, ürünün kullanımını durdurun ve Airpress Servisi 

ile iletişime geçin. 

 

Montaj şeması 
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PARÇA NO. AÇIKLAMA MİKTAR PARÇA NO AÇIKLAMA MİKTAR 

1 KULP 1 7 TEKERLEK 4 

2 CİVAT 2 8 KÜÇÜK TÜP 4 

3 Kavisli Pul 4 9 SOL BAĞLANTI 1 

4 BOYUN 4 10 SAĞ U ADAPTÖR  1 

5 DESTEK 2 11 DÜĞME 2 

6 CİVAT 2    
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TR Sahibinin kullanımına yönelik kullanım kılavuzu
(orijinalinden çevrilmiştir)

Ürün, motosikletleri arka tekerleklerinden kaldırmak için kullanılır. 

Uyarılar 

1. Ürün, aşağıda gösterilen şemaya göre monte edilmelidir. 
2. Ürünü yalnızca kullanım amacı doğrultusunda kullanın. 
3. Teknik özelliklerde belirtilen ağırlığı aşmayın. 
4. Zeminin düz olduğundan emin olun. 
5. Herhangi bir hasar fark edilirse, ürünün kullanımını durdurun ve Airpress Servisi 

ile iletişime geçin. 

 

Montaj şeması 
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PARÇA NO. AÇIKLAMA MİKTAR PARÇA NO AÇIKLAMA MİKTAR 

1 KULP 1 7 TEKERLEK 4 

2 CİVAT 2 8 KÜÇÜK TÜP 4 

3 Kavisli Pul 4 9 SOL BAĞLANTI 1 

4 BOYUN 4 10 SAĞ U ADAPTÖR  1 

5 DESTEK 2 11 DÜĞME 2 

6 CİVAT 2    
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Lámhleabhar treoracha le húsáid ag an úinéir
(aistrithe ón mbunleagan) IE

Úsáidtear an táirge chun gluaisrothair a ardú leis an roth cúil. 

Rabhaidh 

1. Ní mór an táirge a chur le chéile de réir an léaráide thíos. 
2. Ná húsáid an táirge ach amháin chun a chuspóir beartaithe. 
3. Ná sáraigh an meáchan atá sonraithe sna sonraíochtaí teicniúla. 
4. Cinntigh go bhfuil an talamh cothrom. 
5. Má thugtar faoi deara aon damáiste, scor d’úsáid an táirge agus déan teagmháil 

le Seirbhís Airpress. 

 

Léaráid tionóil 
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IE Lámhleabhar treoracha le húsáid ag an úinéir
(aistrithe ón mbunleagan)

Úsáidtear an táirge chun gluaisrothair a ardú leis an roth cúil. 

Rabhaidh 

1. Ní mór an táirge a chur le chéile de réir an léaráide thíos. 
2. Ná húsáid an táirge ach amháin chun a chuspóir beartaithe. 
3. Ná sáraigh an meáchan atá sonraithe sna sonraíochtaí teicniúla. 
4. Cinntigh go bhfuil an talamh cothrom. 
5. Má thugtar faoi deara aon damáiste, scor d’úsáid an táirge agus déan teagmháil 

le Seirbhís Airpress. 

 

Léaráid tionóil 
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Uimhir 
Chuid 

CUR SÍOS CAINNIÚINT Uimhir 
Chuid 

CUR SÍOS CAINNIÚINT 

1 LÁIMHSEÁIL 1 7 ROTH 4 

2 BOLT 2 8 FEABHÁN 
BEAG 

4 

3 NÍOCHÁN 
CUARTHA 

4 9 ALT CLÉ 1 

4 MUINEÁL 4 10 Oiriúntóir 
Deas U 

1 

5 TACAÍOCHT 2 11 CNAB 2 

6 BOLT 2    
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Airpress Polska Sp. z o.o.
ul. Rynkowa 156
62-081 Przeźmierowo
www.airpress.net
info@airpress.net




